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Dynamics of Neo-Latin and the Vernacular offers a collection of studies
that deal with the cultural exchange between Neo-Latin and the
vernacular, and with the very cultural mobility that allowed for the
successful development of Renaissance bilingual culture. Studying a
variety of multilingual issues of language and poetics, of translation
and transfer, its authors interpret Renaissance cross-cultural contact as
a radically dynamic, ever-shifting process of making cultural meaning.
With renewed attention for suitable theoretical and methodological
frames of reference, Dynamics of Neo-Latin and the Vernacular firmly
resists literary history’s temptation to pin down the Early Modern
relationship between languages, literatures and cultures, in favour of
stressing the sheer variety and variability of that relationship itself.
Contributors are Jan Bloemendal, Ingrid De Smet, Annet den Haan, Tom
Deneire, Beate Hintzen, David Kromhout, Bettina Noak, Ingrid Rowland,
Johanna Svensson, Harm-Jan van Dam, Guillaume van Gemert, Eva van
Hooijdonk, and Ümmü Yüksel.


